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Ministru kabineta noteikumu projekta
“Par Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības vienošanos par Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas pierobežas teritoriju iedzīvotāju savstarpējo braucienu vienkāršošanu”
ANOTĀCIJA
	I. Kādēļ normatīvais akts ir vajadzīgs

	1. Atsauce uz Deklarāciju par Ministru kabineta iecerēto darbību, politikas plānošanas dokumentu un citiem dokumentiem, kuros dots uzdevums izstrādāt normatīvā akta projektu
	Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības vienošanās par Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas pierobežas teritoriju iedzīvotāju savstarpējo braucienu vienkāršošanu (turpmāk – vienošanās) izstrādāta, pamatojoties uz Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr.1931/2006 (2006.gada 20.decembris), ar ko nosaka vietējās pierobežas satiksmes noteikumus pie dalībvalstu ārējām sauszemes robežām un ar ko groza Šengenas Konvencijas noteikumus (turpmāk – Regula Nr.1931/2006). Vienošanās tiks apstiprināta ar Ministru kabineta noteikumiem.


	2. Pašreizējās situācijas raksturojums 


	Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas pilsoņi un iedzīvotāji ieceļo un uzturas otras valsts teritorijā saskaņā ar Eiropas Savienības un nacionālajiem normatīvajiem aktiem un divpusējiem līgumiem.

	3.  Normatīvā akta projekta būtība
	Vienošanās projekts ievieš vietējās pierobežas satiksmes atļauju un tās izsniegšanas kārtību pierobežas teritorijā dzīvojošiem iedzīvotājiem, pamatojoties uz abu Pušu saskaņotiem sarakstiem. Vietējās pierobežas satiksmes atļaujas paredzēts izsniegt bez maksas ar derīguma termiņu no 1 līdz 2 gadiem. Vienošanās projekts paredz, ka pierobežas teritoriju iedzīvotāji, kuriem ir vietējās pierobežas satiksmes atļaujas, var uzturēties otras Puses valsts pierobežas teritorijā 90 dienas 180 dienu laika posmā. 

Vietējās pierobežas satiksmes atļaujas tiks izsniegtas, ja ieceļošanas mērķis otras Puses teritorijā ir piederošā nekustamā īpašuma apsaimniekošana, radinieku apmeklējums, radinieku apbedījuma vietu apmeklējums, medicīniskās palīdzības saņemšana, piedalīšanās kultūras, izglītības un sporta pasākumos un to organizēšana, kuras regulāri rīko Pušu valsts pārvaldes iestādes un institūcijas, piedalīšanās reliģiskos pasākumos, kā arī regulāra ekonomisko kontaktu īstenošana, pamatojoties uz attiecīgiem līgumiem, bez tiesībām strādāt. 
Tāpat vienošanās projekts nosaka, ka pierobežas teritoriju iedzīvotāji, kuri ļaunprātīgi izmanto tās nosacījumus, ir atbildīgi saskaņā ar Pušu tiesību aktiem.

	4. Cita informācija
	Noslēdzot minēto vienošanos, nav nepieciešams papildus slēgt vienošanos starp Latvijas Republiku un Krievijas Federāciju par to personu atpakaļuzņemšanu, kas pārkāpušas vietējās pierobežas satiksmes režīmu, kā tas noteikts Regulas Nr. 1931/2006 13.panta 3.punktā, jo šobrīd ir spēkā Nolīgums starp Eiropas Kopienu un Krievijas Federāciju par atpakaļuzņemšanu. Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības protokols par 2006.gada 25.maija Nolīguma starp Eiropas Kopienu un Krievijas Federāciju par atpakaļuzņemšanu īstenošanu tika apstiprināts 2009. gada 7.jūlijā Ministru kabineta sēdē un parakstīts 2009. gada 9.jūlijā. 


	II. sadaļa neattiecas


	III. Kāda var būt normatīvā akta ietekme uz
valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	
	(tūkst. latu)

	Rādītāji
	2009
	Turpmākie trīs gadi

	
	
	2010
	2011
	2012

	1
	2
	3
	4
	5

	1. Izmaiņas budžeta ieņēmumos:

1.1. valsts pamatbudžets, tajā skaitā iestāžu ieņēmumi no maksas pakalpojumiem un citi pašu ieņēmumi;

1.2. speciālais budžets;

1.3. pašvaldību budžets
	0


	0


	0


	0



	2. Izmaiņas budžeta izdevumos:

2.1. valsts pamatbudžets,

tajā skaitā iestāžu ieņēmumi no maksas pakalpojumiem un citi pašu ieņēmumi;

2.2. speciālais budžets;

2.3. pašvaldību budžets 
	0

	0
	0
	0

	3. Finansiālā ietekme:

3.1. valsts pamatbudžets,

tajā skaitā iestāžu ieņēmumi no maksas pakalpojumiem un citi pašu ieņēmumi;

3.2. speciālais budžets;

3.3. pašvaldību budžets 
	0


	0


	0


	0



	4. Prognozējamie kompensējošie pasākumi papildu izdevumu finansēšanai 
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	5. Detalizēts ieņēmumu un izdevumu aprēķins (ja nepieciešams, detalizētu ieņēmumu un izdevumu aprēķinu var pievienot anotācijas pielikumā)
	Nav attiecināms

	6. Cita informācija 
	Šobrīd pierobežas teritoriju iedzīvotājiem, ieceļojot Latvijā, tiek izsniegtas vīzas. Pēc vienošanās spēkā stāšanās šīm personu kategorijām tiks izsniegta atļauja, par kuru netiks iekasēta valsts nodeva. Ņemot vērā to, ka nav statistikas par personu skaitu, kuras varētu ceļot saskaņā ar vienošanās projekta nosacījumiem, nav iespējams aprēķināt ieņēmumu samazinājumu attiecībā uz valsts nodevu par vīzas izsniegšanai nepieciešamo dokumentu izskatīšanu. 


	IV. Kāda var būt normatīvā akta ietekme uz
spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1. Kādi normatīvie akti (likumi un Ministru kabineta noteikumi) papildus jāizdod un vai ir sagatavoti to projekti, to būtība, kā arī ministrija, kura ir atbildīga par tā sagatavošanu. Par Ministru kabineta noteikumiem (arī tiem, kuru izdošana ir paredzēta izstrādātajā likumprojektā) – norāda to izdošanas mērķi un galvenos satura punktus, kā arī termiņu, kādā paredzēts šos noteikumus izstrādāt 
	2010. gada 22. aprīlī Saeimā ir pieņemti grozījumi Imigrācijas likumā, kurā noteikts deleģējums Ministru kabinetam izdot noteikumus par vietējās pierobežas satiksmes atļaujas izsniegšanas, reģistrēšanas, anulēšanas un atcelšanas kārtību, kā arī apstiprināt vietējās pierobežas satiksmes atļaujas paraugu. Pamatojoties uz minēto deleģējumu, Ārlietu ministrijā ir izstrādāts Ministru kabineta noteikumu projekts.

	2. Cita informācija
	Nav attiecināms

	V. Kādām Latvijas starptautiskajām saistībām
atbilst normatīvais akts

	1. Saistības pret Eiropas Savienību 
	Noslēdzot Vienošanos, tiks izpildīts 2006.gada 20.decembra Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr.1931/2006, ar ko nosaka vietējās pierobežas satiksmes noteikumus pie dalībvalstu ārējām sauszemes robežām un ar ko groza Šengenas Konvencijas noteikumus 1.panta 2.punkta dotais deleģējums dalībvalstīm slēgt divpusējus līgumus ar trešajām valstīm, lai īstenotu vietējās pierobežas satiksmes režīmu.  

	2. Saistības pret citām valstīm un starptautiskajām institūcijām un organizācijām
	 Nav attiecināms.

	3. Saistības, kas izriet no Latvijai saistošajiem divpusējiem un daudzpusējiem starptautiskajiem līgumiem 
	 Nav attiecināms.

	4. Atbilstības izvērtējums

1.tabula

	Attiecīgo Eiropas Savienības tiesību aktu veids (piemēram, Eiropas Kopienas dibināšanas līgums, direktīva, regula, lēmums, vadlīnijas, rekomendācijas), nosaukums, datums un numurs, kuru prasības tiek pārņemtas vai ieviestas ar normatīvo aktu
	2006.gada 20.decembra Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr.1931/2006, ar ko nosaka vietējās pierobežas satiksmes noteikumus pie dalībvalstu ārējām sauszemes robežām un ar ko groza Šengenas Konvencijas noteikumus.

	 

2.tabula

	Eiropas Savienības tiesību akts un attiecīgā panta Nr. (uzskaitot katru direktīvas vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Latvijas normatīvā akta projekta norma, kas pārņem katru šīs tabulas 1.ailē norādīto direktīvas vienību (uzskaitot visu normatīvā akta projekta vienību Nr.)
	Komentāri

	Regula Nr.1931/2006
	Vienošanās projekts
	

	3.panta 1) punkts
	1.pants
	

	3.panta 2) punkts
	1.pants
	

	3.panta 6) punkts
	1.pants
	

	3.panta 7) punkts
	1.pants
	

	5.pants
	5.panta piektā daļa
	

	7.panta 2.punkts
	1.pants
	

	9.panta a) un b) punkts
	4.pants un 5.panta pirmās daļas a) un e) punkts un otrā daļa 
	

	10., 11.pants
	5.panta trešā daļa
	

	12.panta 1.punkts
	1.pants
	

	15.pants
	6.panta pirmā daļa
	

	17.pants
	2.panta otrā un trešā daļa
	

	5. Saistības sniegt paziņojumu Eiropas Savienības institūcijām atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta sniegšanas un finanšu noteikumu projektiem 
	Nav attiecināms.

	6. Cita informācija
	Saskaņā ar Regulas Nr.1931/2006 13.panta 2.punktu Vienošanās projekts ir saskaņots ar Eiropas Komisiju.


	VI. Kādas konsultācijas notikušas, sagatavojot normatīvā akta projektu

	1. Ar kurām pilsoniskās sabiedrības un sociālo partneru organizācijām un citām iesaistītajām institūcijām konsultācijas ir notikušas
	Konsultācijas nav notikušas, jo noteikumu projekts nekādā veidā neierobežo un nesašaurina nevienas personu grupas vai indivīda tiesības. 

	2. Kāda ir šo pilsoniskās sabiedrības un sociālo partneru organizāciju un citu iesaistīto institūciju pozīcija (atbalsta, iestrādāti to iesniegtie priekšlikumi, mainīts formulējums to interesēs, neatbalsta)
	Konsultācijas nav notikušas.

	3. Kāds konsultāciju veids un sabiedrības informēšanas pasākumi ir izmantoti 
	Nav notikušas.

	4. Konsultācijas ar ekspertiem
	Notikušas konsultācijas ar Krievijas Federācijas Ārlietu ministrijas ekspertiem, kurās piedalījās Latvijas Republikas Iekšlietu ministrijas pārstāvji (Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde, Valsts robežsardze).

	5. Cita informācija
	Vienošanās projekts saskaņots ar Eiropas Komisiju. 


	VII. Kā tiks nodrošināta normatīvā akta izpilde

	1. Kā tiks nodrošināta normatīvā akta izpilde no valsts un pašvaldību puses – vai tiek radītas jaunas valsts institūcijas vai paplašinātas esošo institūciju funkcijas
	Jaunas valsts institūcijas netiks radītas, kā arī netiks paplašinātas esošo institūciju funkcijas, izņemot to, ka attiecīgo pierobežas administratīvo teritoriju novadu pagasta un novadu pilsētas pārvaldes sastādīs Vienošanās 4.pantā minētos sarakstus.

	2. Kā sabiedrība tiks informēta par normatīvā akta ieviešanu
	Noteikumu projektu pēc izsludināšanas publicēs laikrakstā „Latvijas Vēstnesis” un Normatīvo aktu informācijas sistēmā (NAIS). Informācija būs atrodama Ārlietu ministrijas un Latvijas Republikas diplomātisko un konsulāro pārstāvniecību mājas lapās. Tiks sniegta telefoniska informācija, konsultējot personas pa tālruni. Informācija tiks izplatīta Latvijas plašsaziņas masu medijos.

	3. Kā indivīds var aizstāvēt savas tiesības, ja normatīvais akts viņu ierobežo
	Noteikumu projekts nekādā veidā neierobežo un nesašaurina nevienas personu grupas vai indivīda tiesības. Anotācijas IV. sadaļas 1.punktā minētajos normatīvā akta projektos tiks noteikta lēmumu par pierobežas teritoriju atļaujas izsniegšanu pārsūdzēšanas kārtība.

	4. Cita informācija
	Nav attiecināms.


Ārlietu ministrs








A. Ronis

Vizē: valsts sekretārs








A. Teikmanis
14.05.2010. 
1292
Līga Usilenoka
liga.usilenoka@mfa.gov.lv
Tālr: 67016363, fax: 67828274

AMAnot_140510_pierobeza_KF; Ministru kabineta noteikumu projekta „Par Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības vienošanos par Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas pierobežas teritoriju iedzīvotāju savstarpējo braucienu vienkāršošanu” anotācija
AMAnot_140510_pierobeza_KF; Ministru kabineta noteikumu projekta „Par Latvijas Republikas valdības un Krievijas Federācijas valdības vienošanos par Latvijas Republikas un Krievijas Federācijas pierobežas teritoriju iedzīvotāju savstarpējo braucienu vienkāršošanu” anotācija


